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Solo modelos / Apenas modelos ZEN2 (ZEN2B/G/R/W/Y)-ZEN4 (ZEN4W)-ZENP2-ZENP4

Solo modelos / Apenas modelos ZEN2C-ZEN4C

o
or

[F] Duplicación completa TX existente*
 Duplicação completa TX existente*

x 3 s

1. Con TX NUEVO
    Com TX NOVO

EXISTENTE

NUEVO
NOVO

2. Con TX EXISTENTE, antes de 10 s
 Com TX EXISTENTE, dentro de 10 s

Compatible también con:
Compatível também com:

GOL4C,
BIXLS2

3 x

LED ENCENDIDO
LED ACESO

o
ou

0

1

 [G]  Introducción manual del código* / 
2.  Introduzca secuencia de dieces “0” o “1”
  Introduza a sequência de dez “0” ou “1”

x 3 s

1. Con TX NUEVO
 Com TX NOVO

Parpadeo de confirmación:
Lampejo de confirmação:

Ejemplo / Exemplo: 0 1 0 0 1 0 0 1 0 0

Código  0 1 0 0 1 0 0 1 0 0

1 x           =  "0"

2 x           =  "1"

3 x           =  OK

Código "interruptor DIP"
Código "Dip-switch"

LED ENCENDIDO
LED ACESO

Introdução manual código*

o
ou

o
ou

o
ou

 [H]  Duplicación de un botón desde TX genérico*
    Duplicação de um botão a partir de TX genérico*

x 3 s

1. Con TX NUEVO
     Com TX NOVO

x 3 s

2.  Todavía con TX NUEVO, antes de 10 s
 De novo com TX NOVO, dentro de 10 s

3.  Presione y suelte el botón en el 
 TX NUEVO donde se duplica TX genérico
 Prima e solte o botão do TX NOVO 
 para duplicar o TX genérico
 (ejemplo / exemplo) 

4. Antes de 10 s, presione el botón deseado en el TX genérico
  Prima dentro de 10 s o botão desejado no TX genérico

Compatible con productos a 433 MHz con codificación 
tipo "MM53200" o similar
Compatível com produtos a 433 MHz com codificação 
de tipo "MM53200" ou semelhante

1 x 2 x

3 x
LED ENCENDIDO

LED ACESO

o
ou

o
ou

o
ou

x 2 s
x 3 s

[I]  Adición de NUEVO TX desde TX existente /

5 - 10 m

x 3 s
10 s

1.  Acérquese a la cancela
 Aproxime-se do portão

2. Con TX EXISTENTE (programado)
 Com TX EXISTENTE (programado)

3. Todavía con TX EXISTENTE
 De novo com TX EXISTENTE

4. Con NUEVO TX, antes de 10 s
 Com NOVO TX, dentro de 10 s

5. Espere
 Aguarde

LED ENCENDIDO
LED ACESO

Adição NOVO TX a partir de TX existente

o
ou

o
ou

o
ou

o
ou

LED ENCENDIDO / LED ACESO

 [J] Habilitar-deshabilitar cifrado AES* /  
3. Con el botón presionado, vuelva a 
 introducir la batería

Com o botão 
 pressionado, reponha 
 a bateria

1.  Extraiga la batería
  Remova a bateria

AES habilitado-deshabilitado en los botones indicados
AES habilitado-desabilitado nos botões indicados

2. Mantenga presionado el botón indicado
 Mantenha o botão indicado pressionado

El procedimiento conmuta el modo AES (ON-OFF-ON-OFF...). Decodificación AES disponible solo en receptores y C.E. de nueva generación; consulte el manual del producto específico
O procedimento comuta as modalidades AES (ON-OFF-ON-OFF...). Decodificação AES disponível apenas nos recetores e Q.E. de nova geração - consulte o manual do produto específico

Caso a) botones 1 / 1-2
Caso a) botões 1 / 1-2

Caso b) botones 2 / 3-4
Caso b) botões 2 / 3-4

PRESIONE
PREMIR

Comprobación de modalidad
Verificação da modalidade

Caso a) Caso b) 

1

2 3
4

1
2

5 x
AES APAGADO

AES ENCENDIDO
AES ACESO

Habilitar-desabilitar codificação AES*

PRG

ENTER

o
ou

[A] Programación directa /

10 s

1. Active Aprendizaje Receptor
 (consulte el manual de producto específico)

Ativar Aprendizagem do Recetor
(consulte o manual do produto específico)

2. Presione el botón en el NUEVO TX.
 Prima o botão no NOVO TX

3. Espere
  Aguarde

Programação direta

[C] Comprobación de tipo de codificación* / Verificação tipo codificação* 
1. Mantenga presionado el botón que debe comprobarse
 Mantenha premido o botão a verificar

ejemplo
exemplo

La función de protección de batería debe estar habilitada / A função preserva-bateria deve estar habilitada

LED APAGADO
3 - 5 s

N x N Codificación  / Codificação

0 Fijo / Fixo
1 "Interruptor DIP" / "Dip-switch"
2 Rolling code
3 "MM53200" clon/clone
4 AES
5 Protegido

o
ou

 [E] Restablecimiento de condiciones de fábrica / 
 

2. Mantenga presionados los botones indicados
 Mantenha premidos os botões indicados

1. Extraiga la batería
 Remova a bateria

3. Con los botones presionados, vuelva 
a introducir la batería / Com os botões 
premidos, reponha a bateria

PRESIONE
PREMIR

10 x

 
 Restabelecimento das condições originais

o
ou

o
ou

x 3 s

LED ENCENDIDO
LED ACESO

2a.   Habilite / Habilitar

2b. Deshabilite / Desabilitar

x 3 s

x 3 s

[B] Habilitar-deshabilitar función de protección de batería*
  Habilitar-desabilitar a função preserva-bateria*
1.  Presione simultáneamente
  Prima simultaneamente

Se desaconseja el uso de radiocontroles a distancia para 
efectuar operaciones diseñadas para que el operador esté presente
Recomenda-se o uso de radiocontrolos para efetuar operações 
com operador presente

1 x

2 x

* Habilitada de fábrica en todos los modelos
Habilitada por predefinição em todos os modelos

Todos los modelos / Todos os modelos

[D] Sustitución de batería /

Nueva / Nova 
    CR2032

2.  Extraiga la batería
 Remova a bateria

1.  Abra el contenedor
 Abra o alojamento

3. Introduzca una batería nueva
 Coloque a nova bateria

 Substituição da bateria 

Fig.3


